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ُْٓى  ًُ ٍُ ََْعَه ُْٓى ََْح ًُ ًَِذَُِٚخ َيَشُدْٔا َعَهٗ انَُِفبِق اَل َتْعَه ِْْم اْن ٍْ َأ َِٔي  ٌَ ٍَ اأَلْعَشاِة ُيَُبِفُمٕ َْٕنُكى ِي ٍْ َح ًَ َِٔي

ٌَ ِإَنٗ َعَزاٍة َعِظٍٛى ٍِ ُثَى َُٚشُدٔ ْٛ ُٓى َيَشَت  َسَُُعِزُث
And among those around you of the wandering Arabs there are hypocrites, and among 

the townspeople of Al-Madinah ( there are some who) persist in hypocrisy whom thou (O 

Muhammad) knowest not. We, We know them, and We shall chastise them twice; then 

they will be relegated to a painful doom. 
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 َّ ٌَ انّه ِْٓى ِإ ْٛ ُّ َأٌ َُٚتَٕة َعَه َٔآَخَش َسًِٛئب َعَسٗ انّه ًَاًل َصبِنًحب  ِْٓى َخَهُطْٕا َع ٌَ اْعَتَشُفْٕا ِثُزَُِٕث َٔآَخُشٔ

 َغُفٌٕس َسِحٌٛى
And (there are) others who have acknowledged their faults. They mixed a righteous 

action with another that was bad. It may be that Allah will relent toward them. Lo! Allah 

is Relenting, Merciful. 
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ًٌِٛع َعِهٌٛى ُّ َس َٔانّه ُْٓى  ٌٍ َن ٌَ َصاَلَتَك َسَك ِْٓى ِإ ْٛ ََٔصِم َعَه َٓب  ِٓى ِث َُٔتَزِّكٛ ُْْى  ُِٓش ِْٓى َصَذَلًخ ُتَط َٕاِن ٍْ َأْي  ُخْز ِي
Ambillah zakat dari sebagian harta mereka,dengan zakat itu kamu membersihkan dan 

mensucikanmereka, dan mendoalah untuk mereka. Sesungguhnya doakamu itu (menjadi) 

ketenteraman jiwa bagi mereka. DanAllah Maha Mendengar lagi Maha Mengetahui. 
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َٕاُة انَشِحُٛى َٕ انَت ُْ  َّ ٌَ انّه ََٔأ َْٚأُخُز انَّصَذَلبِد  َٔ  ِِ ٍْ ِعَجبِد َْٕثَخ َع َٕ َْٚمَجُم انَت ُْ  َّ ٌَ انّه ًُْٕا َأ  َأَنْى َْٚعَه
Know they not that Allah is He Who accepteth repentance from His bondmen and taketh 

the alms, and that Allah is He Who is the Relenting, the Merciful. 
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َُِجُئُكى  َٓبَدِح َفُٛ َٔانَّش ِْٛت  ٌَ ِإَنٗ َعبِنِى اْنَغ ََٔسُتَشُدٔ  ٌَ ًُْؤِيُُٕ َٔاْن  ُّ ََٔسُسُٕن ًََهُكْى  ُّ َع ًَُهْٕا َفَسََٛشٖ انّه َُٔلِم اْع

ٌَ ًَُهٕ ًَب ُّكُُتْى َتْع  ِث
And say (unto them): Act! Allah will behold your actions, and (so will) His messenger 

and the believers, and ye will be brought back to the Knower of the invisible and the 

visible, and He will tell you what ye used to do. 
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ُّ َعِهٌٛى َحِكٌٛى َٔانّه ِْٓى  ْٛ َِٔإَيب َُٚتُٕة َعَه ُْٓى  ِّ ِإَيب َُٚعِزُث ٌَ ِنَأْيِش انّه ْٕ ٌَ ُيْشَج  َٔآَخُشٔ
And (there are) others who await Allah's decree, whether He will punish them or will 

forgive them. Allah is knower, Wise. 
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 ُّ ََٔسُسَٕن  َّ ٍْ َحبَسَة انّه ًَ َِٔإْسَصبًدا ِن  ٍَ ًُْؤِيُِٛ ٍَ اْن ْٛ ََٔتْفِشًٚمب َث َُّٔكْفًشا  ٍَ اَتَخُزْٔا َيْسِجًذا ِضَشاًسا  َٔاَنِزٚ

 ٌَ ُْٓى َنَكبِرُثٕ َُٓذ ِإََ ُّ َّْٚش َٔانّه ٌْ َأَسْدََب ِإاَل اْنُحْسَُٗ  ٍَ ِإ َْٛحِهَف ََٔن  ِيٍ َلْجُم 



And as for those who chose a place of worship out of opposition and disbelief, and in 

order to cause dissent among the believers, and as an outpost for those who warred 

against Allah and His messenger aforetime, they will surely swear: We purposed naught 

save good. Allah beareth witness that they verily are liars. 
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ٌَ َأٌ  ِّ ِسَجبٌل ُِٚحُجٕ ِّ ِفٛ ٍْٕو َأَحُك َأٌ َتُمَٕو ِفٛ َِٔل َٚ ٍْ َأ َٕٖ ِي ًَْسِجٌذ ُأِسَس َعَهٗ انَتْم ِّ َأَثًذا َن اَل َتُمْى ِفٛ

ٍَ ِِٓشٚ ًَُط ُّ ُِٚحُت اْن َٔانّه َُٓشْٔا   ََٚتَط
Never stand (to pray) there. A place of worship which was founded upon duty (to Allah) 

from the first day is more worthy that thou shouldst stand (to pray) therein, wherein are 

men who love to purify themselves. Allah loveth the purifiers. 
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َْبٍس  َٗ َشَفب ُجُشٍف  ُّ َعَه َٛبََ ُْ ٍْ َأَسَس ُث ٌْٛش َأو َي ٌٍ َخ َٕا َِٔسْض  ِّ ٍَ انّه َٕٖ ِي ُّ َعَهٗ َتْم َٛبََ ُْ ٍْ َأَسَس ُث ًَ َأَف

ٍَ ًِٛ َْٕو انَظبِن ِْٓذ٘ اْنَم ُّ اَل َٚ َٔانّه َََُٓى  ِّ ِفٙ ََبِس َج َٓبَس ِث َْ  َفب
Is he who founded his building upon duty to Allah and His good pleasure better; or he 

who founded his building on the brink of a crumbling, overhanging precipice so that it 

toppled with him into the fire of hell? Allah guideth not wrongdoing folk. 
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ُّ َعِهٌٛى َحِكٌٛى  َٔانّه ُْٓى  ِْٓى ِإاَل َأٌ َتَمَطَع ُلُهُٕث ْْٕا ِسَٚجًخ ِفٙ ُلُهِٕث َُ ُُٓى اَنِز٘ َث َٛبَُ ُْ  اَل ََٚزاُل ُث
The building which they built will never cease to be a misgiving in their hearts unless 

their hearts be torn to pieces. Allah is Knower, Wise. 

 


